Laboratorisko izmeklZjumu ligums
Nr.L_2017_S )

Riga 2017, gada 20. jdnijs
Valsts iestdide “Ekoagros”, uzn@muma kods
259925770, PVN maksatdja numurs LT599257716,

turpmiak tekstd — PasOtftd]s, ko saskand ar statOtiem
parstav direktors Antanas Makarevicius, un

Partikas drofibas, dzivnieku veselibas un vides
zinatniskais institdts ,BIOR", nodokju maksataja kods
90009235333, turpmak tekstd — |zpilditajs, ko saskand ar
nalikumu parstav direktors Aivars Bérzing,

Pastita]s un lzpilditajs, turpmak tekstd — Uidz&ji, noslédza
sadu Mgumu, turpmak teksta — Ligums:

Contract on laboratory research
No.L 2017 50
Riga 20 of June, 2017

Fublic Institution "Ekoagros", hereinafter in the text
referred to as — the Customer, which, pursuant to the

statutes, is represented by the director Antanas
Makarevicius, and
Institute of Food Safety, Animal Health and

Environment “BIOR", taxpayver code 30009235333,
hereinafter in the text referred to as = the Executor,
which, pursuant to the regulation, is represented by
Aivars Berzins [Aivars B8rzing), the director,

the Customer and the Executor hereinafter in the text
referred to as - the Contracting Parties, have concluded
the following contract, hereinafter in the text referred to

as - the Contract:

1, Liguma priekimets.

1.1. PasOtitdjs uzdod un lzpilditajs apnemas veikt Liguma
lpielikumd ,Darba urdevums” norddito paraugy,
turpmak tekstd — Paraugi, testéZanu, turpmak tekstd —
Testéiana, nemianu unfvai transportéianu, un par veikto
Testéianu Liguma noteiktajd kartha izsniegt Pasdtitajam
Testeianas parskatu, bet Pasdtitdjs apnemas Liguma
noteiktajd kartiba apmaksat veikto Testélanu, Parauvgu
nemianu un transportéanu,

1.2, |zpilditdjs pEc Pasdtitdja pieprasfjuma velc Liguma
l.pielikuma nemingtu paraugu Test&ianu, ja Lidzgji
vienojulies par test&jamo paraugu apjomu, test@ianas
metodém, paraugu pemianas kartThu un nosakamajiem
raditajiem.

1.3. lzpilditdjs apliecing un garanté PasOtitdjam, ka
Izpilditdja laboratorija ir akreditéta saskand ar standarta
VS EN ISOfIEC 17025:2005 prasibdm, un Test@fand
izmantotds metodes ir akreditétas.,

1. The subject of the Contract.
1.1. The Customer assigns and the Executor undertakes
to perform the testing, hereinafter in the text referred to
as - the Testing, collection andfor transportation of the
samples, which are indicated in the 1st Appendix “Work
task” to the Contract, hereinafter in the text referred to
a5 = the Samples, as well as to issue the Testing overview
for the performed Testing to the Customer, according to

the procedure established by the Contract; in his turn, the |

Customer undertakes to remunerate the performed
Testing, collection and transportation of Samples,
according to the procedure established by the Contract.
1.2. Following the reguest of the Customer, the
Executor performs the Testing of the samples, which hava

| not been mentioned in the 1st appendix to the Contracr,

if the Cantracting Parties have agreed upan the amount
of samples to be tested, the testing methods, the arder,
in which samples are collected, a5 well as upon the
determinable indicators.

1.3, The Executor confirms and warrants the Customer
that Executor’ s laboratory is accredited in accordance to
standard VS EN ISO/IEC 17025:2005 requirements of
laboratory accreditation. Test methods which will be
performed for samples indicated be the Customer testing
are also accredited.

2,  Maksa par Testé3anu un norékinu kartiba,

2.1. Maksa par TestBsanu, Paraugu  nemiang,
transportésany un Test@Sanas parskatu un  rékinu
izsitifanu tiek noteikta saskanad ar lzpilditédja apstiprinato
cenradi, turpmak tekstd — Cenradis, Cenrila speks esoia
redakcija pieejama lzpilditdja majaslapa www.biorlv.

2.2, Paredzama ligumcena ir ne lieldka par 2389,80 EUR
(divi tOkstodi tris simti astondesmit devini evra, 80 centi).
Paredzamaji gumcend ir leklautas visas ar Test@fanu
saistitas izmaksas, iznemot PVN.

2.3, Liguma darbibas laikd maksa par Paraugu Testésanu
ir nemainiga, iznemot — PVN likmes izmainas.

2. The cost of Testing and the procedure of
settlements.
2.1, The cost  of Testing, collection and
transportation of Samples, as well as the cost of sending
the Testing overviews and invoices, is defined in
accordance with the price list, which is approved by the
Executor, hereinafter in the text referred to as - the Price
list, The effective edition of the Price list is available 2t
the homepage of the Executor - &t www.bior.lv.
2.2. Maximum possible Contract price is 238280
Eur {two thousand three hundred eighty nine euro 80
euro cents), including all the expences relevent to the
services, except VAT, which is excludad,
2.3. The prices of the Contract (services) due to a
change of the prices level will not be recalculated, except
changes of VAT rate.




| 2.4, LUidz&ji vienojas, ka rékins par Paraugu Test@ianu,
Paraugu nem3anu un transportéiany tiek nosotTts uz e-
pasta adresi: lina.baltrusaitisne@ekoagros.lt val city,
Pasutitdja rakstveida pieteikumd nor3ditu, e-pasta
adresi. PasOtftdjam ir pienSkums apmaks3t rékinug 10
(desmit) darba dienu l2ik3 no t3 izsOtiianas dignas,

2.5, Ja Pastitajs Uiguma 2.2.punktd nordditajd termind
nav apmaksdjis rékinu/rékinus, lzpilditdjam ir tiestbas
nepienemt un/vai nenonemt Paraugus unfvai par veikto
Testéianu neizsniegt testéianas parskatu idz dienai, kad
Pasititdjs apmaksajis rékinu/rékinus,

2.6. Ja Pasdtitajs Uguma 2.3.punktd nordditajd termind
nav apmaksajis rékinufrékinus, tam péc lzpilditija
pigprasijuma  ir  piendkums maksdt  lzpilditdjam
nokavBjuma procentus 0,5% [puse no procenta) apmerd
no neapmaksatas summas par katru kaveto dienw.

2.4. The Contracting Parties have agreed that the
invoice for the Testing of the Samples, a5 well a5 for the
coliection and transportation of the Samples, will be sent
to the following a-mail address:
lina.baltrusaitiene @ekoagros.t  or to another e-rmail
address, which has been indicated by the Custamer in a
written application. The Customer has an obligation to
clear the invoice within 10 {ten) working days from the
day the invaice has been sent.

2.5. if the Customer has failed to clear the
invoice/invoices within the term stipulated by paragraph
2.3 of the Contract, the Executor has the right not to
accept and/or not to collect the Samples and/or not to
issue the testing overview for the performed Testing till
the day, when the Customer clears the invoice/invaices,
2.6. If the Customer has failed to clear the
invoice/invoices within the term stipulated by paragraph
2.3 of the Contract, then, following the request of the
Executor, he has an obligation to pay delay interest ta the

Executar, in the amount of 0.5% (half a percent) from the |

outstanding amount for each day of delay.

3.  Test@Zanas parskatu izsniegianas kartiba.
3.1. Lidz&ji wienojas, ka Testéfanas parskats tiks
parakstits ar droiu elektronisko parakstu un nositits uz
Pasititdja norddito e-pastu: ekoagros@ekoagros.It.

3.  The arder, in which Testing overviews are issued
3.1. The Contracting Parties have agreed that the Testing
overview will be signed with a safe electronic signature
and sent to the e-mail address, which has been indicated
by the Customer: ekoagrosi@ekoagros.It.

4,  Lidz&ju tiesibas un piendkumi.

4,1, PasOtitajam ir tiesihas:

4.1.1. novérot Paraugu Test&fanas procesy, iepriekd to
saskanojot ar lzpilditaju;

#4.1.2. pieprasit un sanemt informaciju par Test&3anas
procesa norisi;

4.2, Pashtitajam ir pienakums:

4.2.1. pildit Liguma notelkumus;

4.2.2. ievErot Testélanal nepieciefamo  Parauga
minimalo apjomu un Paraugu kvalit3tes prasibas;

4.2.3. neizmantot TestBlanas parskatu wvai t3 dalu
reklarmas vai publicBsanas nollkes un/vai nereproducét
nepilna apjoma testBfanas parskaty bez rakstiskas
lzpilditdja atlaujas;

4.3, |lzpilditdjam ir tiesibas:

4.3.1. wveikt Test&ianu jebkura sava laboratorija;

4.3.2. TestBiand lesaistit apakiuznémajus, informejot
par to Pasutitaju.

4.4, |zpilditdjam ir plendkums:

4,41, bez PasDtit3ja piekrifanas neizpaust trefajam
personam inform&ciju, kas iegita TestB3anas procesa,
iznemat gadijumus, kad i3da informéacija sniedzama
saskand ar normativajiem aktiem;

4.4.2. informét Pasltitdjy, ja Uguma izpildes gaitd tiek
konstat&ts interedu konflikts;

4.4.3. péc Pasltitaja pieprasijuma informét Pasifitdju
par Testéfanai nepieciefamo Paraugu minimala apjomu,
kvalitites prasthdm un TestBianas ilgumu;

4.,  The rights and responsibilities of the Contracting
Parties

4.1. The Customer has the rights:

4,11, to observe the Sample Testing procedure,

agreeing thereupon with the Executor in advance;

4.1.2. to request and to receive information on the

progress of the Testing procedure;

4.2, The Customer has the obligation;

4,21, tofulfill the Contractual provisions;

4.2.2. to ohserve the minimal amount of the Sample,

which is required for Testing, as well as the requirements

towards the quality of the Sample;

4.2.3, not to use the Testing overview or any of its parts

for advertising or publishing purposes andfor not to

reproduce the incomplets testing overview withaut the

written permit from the Executor;

4.3, The Executor has the rights:

4.3.1. to perform the Testing in any of his laboratories;

4.3.2. to involve subcontractors in the Testing,

infarming the Customer thereof,

4.4. The Executor has the obligations:

4.4.1. not to disclose information, which has been

acquired during the Testing procedure, to third parties,

without the consent of the Customer, with the exception

of cases, when such information is provided in

compliance with normative acts:

4.4.2. toreveal any situation, know to Exacutar that may

present him or the Custamer with & conflict of interest;

4,43, to inform the Customer upon his request about

the minimal amount of Samples, which is required for

Testing, about the requirements towards quality, as well

as ahout the duration of the Testing;

4.4.4, torepeat the Testing at his own expense, if errors



4.4.4, uz sava réking atkartot Testéanu, ja tas process
Izpilditaja vainas dé| radusds klbdas;

4,45, nekavEjoties, bet ne velak k3 5 (piecu) dienu laika
informé&t PasOtitaju par izmainam akreditacijas sférd

have come into existence in the course thereof through
the fault of the Executor;

4,45, inform the Customer about the changes of
accreditation promptly, but not later than within 5 [five)
days of the change.

5. Kontaktpersonas.
5.1. Kontaktpersona no lzpilditdja puses - Jevgenija
Makijenko  {talrunis: 4371 28167595,  e-pasts:
ievgenija.makijenko@bior.v).
5.2, Kontaktpersona no Pasbtitaja pusas = par Paraugu
nemiany un par rékinu apmaksu Inga Urbonavicieng
[tafrunis: 37067261537, g-pasts:

inga.urbonaviciene®ekoagros.|t).

5. Contact persons.

5.1, The contact person on the part of the Executor -
levgenija Makijenko (phone: +371 28167595, e-mail:
[evgeniia.makijenko@bior v

5.2. The contact person on the part of the Customer -
for collection of Samples and invoice payment: Inga |
Urbonaviéieng  (phone: 37067261537,  e-mail:
inga.urbonaviciene® ekoagros.|t).

6. Citl noteikumi.
6.1, Ligurns stdjas spékd 2017 gada 20. jOnijs un ir
speka idz 2017, gada 31. decembrim,
6.2, Ar Liguma noslégfanu  spéku  zauddé wisas
ieprieki&j3s vienoianas par Liguma 1.pielikuma norddito
Paraugu testéianu,

6.3, Katram no lTdz&jiem ir tiesThas vienpuséji partraukt
Uigumu, rakstveida informé&jot par to otru Tdz&ju vismaz
30 (trisdesmit) dienas ieprieks. Liguma darbibas laik3
raduids saistipas izpildimas ari, ja beidzies Liguma
darbibas laiks.

6.4. lJebkuri grozijumi Liguma ir speka tikai, ja tie ir
noforméti rakstveidd un ir Lidz&ju parakstiti,

6.5. Sarakste starp LidzEjiem notiek anglu valoda.

6.6. la Pastitit3js nokavejis rékina apmaksu vairdk par
| 30 (trisdesmit) diendm lzpilditdjam ir tiesibas vienpusaji

bsuzt Ligumu unfvai pardda atgofanai pilnvarot jeblkury

paradu piedzinas iest3di péc savas irvEles, tajd skaitd

sniegt informaciju par Pasitit3ju levietoSanai parddnieku
| datu bazés.

| 6.7. Visistridi starp Lidz&jiem tiks risindti parrunu cela.
| Ja vieno3ands netiek pandkta, stridi tiks izskatiti LR
normativajos aktos noteiktd kirtiog LR tiesu iestadés,

6.8. Ligums sastadits vz 4 [Eetrdm) lapdm 2 (divos)
identiskos  eksempliros  anglu  un  latvielu  valoda
[domstarpibu gadijuma noteico3a ir anglu valoda), tam
pievienots 1.pielikurms ,Darba vzdevums” anglu valoda.
Viens Liguma eksemplars glabajas pie PasOtitija, viens —
pie lzpilditaja.

6. Other provisions.
6.1. The Contract caomes into force on 200 of june,
2017, and remains in force till 31* December, 2017,
6.2, As of conclusion of the Contract, all previous
agreements on the testing of Samples, which are
indicated in the 1st appendix to the Contract, become
invalid,
6.3. Each of the Contracting Parties has the rights to
terminate the Contract on @ unilateral basis, informing
the other Contracting Party thereof in writing at least 30
[thirty) days in advance. The Habilities, which have come
into existence within the duration of this Contract, are
also to be fulfilled, if the duration of the Contract has
ended.
6.4. Any alterations of the Contract only come into
farce, If they are drawn out in writing and signed by the
Cantracting Parties,
6.5, The correspondence between the Contracting
Farties takes place in English.
6.6, If the Customer has delayed the invoice payment
for more than 30 (thirty) days, the Executor has the rights
to terminate the Contract on a unilateral basis, and/or to
authorize any debt collection institution at his own aption
to recover the debt, including the rights to provide
information on the Customer for inclusion in the
databazes of debtors,
6.7, All disputes between the Parties are resolved
through negotiations. If no agreement is reached,
disputes are reviewed, according to the procedure
defined in the normative acts of the Republic of Latvia, by
the judicial bodies of the Republic of Latvia.
6.8. The Contract is drawn out on 4 (four) pages in 2
{two) identical exemplars, in English and Latvian
languages [in case of disagreements, English is the
determinative ane); the 1st appendix "Work task" (in
English) is enclosed thereto, The Customer keeps one
exemplar of the Contract, and the Executor keeps the
ather ane.

The Executor:

The Customer;

Institute of Food Safety, Animal Health and
Environment ,BIOR"

| Public Institution "Ekoagros"

unified company code 30000010050
VAT payers code LV30000010050

unified company code 259925770
WAT payers code LT599257716

Legal address: 3 Lejupes Strest, Riga, LV-1076

Legal and actual address: K. Donelaicio str. 33, 44240
Kaunas, Lithuania

Account No.: LV20TRELS160660001000

Accaunt nr, LT9573000100022326533

Lad




Bank: The Treasury, code: TRELLV22

Bank: Swedbank, AB, code 73000, SWIFT code:
HABALTZ2

Phone number: +371 67620526; Fax number:
+371 67620434, e-mail: bior@hiar. v

Phone number: 37037203181; Fax number:
37037203182, e-mall: ekoagros@ekoagros.It

lzpilditajs:

Pasititajs:

Partikas drostbas, dzivnieku veselibas un vides
zindtniskais institiits ,BIOR"

| valsts iestide "Ekoagros”

Modoklu maksEtdja kods; 90000010050
PVN maksatdja kods: (V90000010050

Nodok|u maksataja kods: 259925770
PYMN maksatd)a kods: LTS99257716

luridisk3 adrese: Lejupes iela 3, Riga, Lv-1076

luridiskd un faktiské adrese: K. Donelaicio str, 33, 44240
Kaunas, Lithuania

Konts: LV20TREL9160660001000

Konta nr. LT957300010002226533

Banka: Valsts kase, kads: TRELLVYZ22

Banka: Swedbank, AB, kods 73000, SWIFT kods:
HABALT2Z

Tafruna Mr.: +371 67620526; Faksa Mr.: 1-3- B? 20434;
e-pasts; bior@hior. v

Talruna Mr.: 37037203181; Faksa Mr.: 37037203182
E-pasts: ekoanras@eknagmsi

Direktors/Directar: 14
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